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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 
  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 
  

MODIFIANT DIVERSES DISPOSITIONS RELATIVES À 
LA SURETE DE L'ETAT 

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN DIVERSE 
BEPALINGEN MET BETREKKING TOT DE VEILIGHEID 
VAN DE STAAT 

  
PHILIPPE, Roi des Belges, FILIP, Koning der Belgen, 

 
A tous, présents et à venir, Salut. Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze 

Groet. 
  
Vu l'arrêté royal du 13 décembre 2006 portant le 
statut des agents des services extérieurs de la Sûreté 
de l'Etat ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 13 december 
2006 houdende het statuut van de ambtenaren van 
de buitendiensten van de Veiligheid van de Staat; 

  

Vu l'arrêté royal du 4 septembre 2013 fixant la 
composition, le fonctionnement et les attributions 
du Comité de gestion de l'Autorité nationale de 
Sécurité, service de l'Etat à gestion séparée ; 

Gelet op het koninklijk besluit van 4 september 2013 
tot vaststelling van de samenstelling, de werkwijze 
en de bevoegdheden van het Beheerscomité van de 
Nationale Veiligheidsoverheid, een Staatsdienst met 
afzonderlijk beheer; 
 

Vu l’arrêté ministériel du 29 juillet 1987 portant 
création des comités de concertation de base pour 
le Service public fédéral Justice et désignation de 
leurs présidents ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 29 juli 1987 
houdende oprichting van de basisoverlegcomités 
voor Federale Overheidsdienst Justitie en 
aanduiding van hun voorzitters; 
 

Vu l’arrêté ministériel du 16 octobre 2018 portant 
organisation interne, délégations de pouvoir et 
autorisations de signature au sein de la Sûreté de 
l'Etat en matière de passation et d'exécution de 
marchés publics et en matière de dépenses 
diverses ; 

Gelet op het ministerieel besluit van 16 oktober 
2018 houdende interne organisatie, overdracht van 
bevoegdheid en machtigingen tot handtekening in 
de Veiligheid van de Staat inzake de plaatsing en de 
uitvoering van overheidsopdrachten en inzake 
diverse uitgaven; 
 

Vu l'arrêté ministériel du 27 avril 2020 accordant 
délégation de pouvoir et de signature en matière de 
personnel pour la Sûreté de l’Etat à l'administrateur 
général de la Sûreté de l'Etat ; 

Gelet op ministerieel besluit van 27 april 2020 
houdende overdracht van bevoegdheid en 
handtekening inzake personeelsaangelegenheden 
voor de Veiligheid van de Staat aan de 
administrateur-generaal van de Veiligheid van de 
Staat; 
 

Vu la dispense d'analyse d'impact sur la base de 
l'article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses concernant la 
simplification administrative; 

Gelet op de vrijstelling van een impactanalyse op 
basis van artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 
december 2013 houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 
 

Vu l’avis de l'Inspecteur des Finances, donné le 6 
février 2026 ; 

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, 
gegeven op 6 februari 2026 ; 
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Vu l'accord de la Ministre de la Fonction publique, 
donné le 20 février 2026 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Ambtenarenzaken, d.d. 20 februari 2026; 
 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 27 mars 
2026 ; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, d.d. 27 maart 2026; 
 

Vu le protocole de négociation xx du comité de 
secteur III - Justice, conclu le @;  

Gelet op het protocol van onderhandelingen xx van 
sectorcomité III Justitie, gesloten op @; 
 

Vu le protocole de négociation n° … du …  du Comité 
de négociation des services extérieurs de la Sûreté 
de l’Etat; 

Gelet op het protocol nr. … van … van het 
Onderhandelingscomité van de buitendiensten van 
de Veiligheid van de Staat; 
 

Vu l'avis n° @, donné le @, en application de l'article 
84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat, 
coordonnées le 12 janvier 1973;   
 

Gelet op het advies n° … van de Raad van State 
gegeven op …, met toepassing van artikel 84, §1, 
eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de 
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

  

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice, Op de voordracht van Onze Minister van Justitie, 

  

Nous avons arrêté et arrêtons : Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

  
Article 1er. Dans l’article 251 de l'arrêté royal du 13 
décembre 2006 portant le statut des agents des 
services extérieurs de la Sûreté de l'Etat, modifié par 
l’arrêté royal du 21 décembre 2023, le chiffre « 6 » 
est remplacé par le chiffre « 26 ».  

Artikel 1. In artikel 251 van het koninklijk besluit van 
13 december 2006 houdende het statuut van de 
ambtenaren van de buitendiensten van de 
Veiligheid van de Staat, gewijzigd bij het koninklijk 
besluit van 21 december 2023, wordt het cijfer “6” 
vervangen door het cijfer “26”. 

  
Art. 2. Dans l’article 1, alinéa 1er, 5°, de l’arrêté royal 
du 4 septembre 2013 fixant la composition, le 
fonctionnement et les attributions du Comité de 
gestion de l'Autorité nationale de Sécurité, service 
de l'Etat à gestion séparée, les mots « Directeur 
d’encadrement » sont remplacés par les mots 
« directeur Support Transversal ».  

Art. 2. In artikel 1, eerste lid, 5°, van het koninklijk 
besluit van 4 september 2013 tot vaststelling van de 
samenstelling, de werkwijze en de bevoegdheden 
van het Beheerscomité van de Nationale 
Veiligheidsoverheid, een administratieve dienst met 
boekhoudkundige autonomie wordt het woord 
“stafdirecteur” vervangen door de woorden 
“directeur Transversale Ondersteuning”. 

  
Art. 3. Dans l'article 1er, de l'arrêté ministériel du 
29 juillet 1987 portant création des comités de 
concertation de base pour le Service public 
fédéral Justice et désignation de leurs présidents 
remplacé par l'arrêté ministériel du 14 juin 2022 
et modifié par l'arrêté ministériel du 6 décembre 
2022 à l'alinéa 1er, les mots « présidé par 
l'administrateur général de la Sûreté de l'Etat ou 
son suppléant et dont la délégation de l'autorité, 
outre le président, comporte l'administrateur 
général adjoint ou son suppléant, l'agent 
responsable des ressources humaines ou son 
suppléant, l'agent responsable des services 

Art. 3. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 29 
juli 1987 houdende oprichting van de 
basisoverlegcomités voor de Federale 
Overheidsdienst Justitie en aanduiding van hun 
voorzitters, vervangen bij het ministeriel besluit van 
14 juni 2022 en gewijzigd bij het ministerieel besluit 
van 6 december 2022, in het eerste lid, worden de 
woorden “voorgezeten door de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat of zijn 
plaatsvervanger en waarvan, buiten de voorzitter de 
volgende gevolmachtigden deel uitmaken : de 
adjunct-administrateur-generaal of zijn 
plaatsvervanger, de verantwoordelijke ambtenaar 
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d'analyse ou son suppléant, le directeur du 
service d'encadrement Personnel et Organisation 
du Service public fédéral Justice ou son 
suppléant » sont remplacés par les mots 
« présidé soit par l'administrateur général de la 
Sûreté de l'Etat, soit par l'administrateur général 
adjoint de la Sûreté de l'Etat et dont la délégation 
de l'autorité, outre le président, comprend : le 
directeur Renseignements Stratégiques ou son 
suppléant, le directeur Renseignements 
Opérationnels ou son suppléant, le directeur 
Sécurité ou son suppléant, le directeur Support 
Transversal ou son suppléant et l'agent 
responsable du service des ressources humaines 
ou son suppléant ». 
 

 
 

van de human resources of zijn plaatsvervanger, de 
verantwoordelijke ambtenaar van de 
analysediensten of zijn plaatsvervanger, de 
directeur van de stafdienst Personeel en Organisatie 
van de Federale Overheidsdienst Justitie of zijn 
plaatsvervanger” vervangen door de woorden 
“voorgezeten door hetzij de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat hetzij de 
adjunct-administrateur-generaal van de Veiligheid 
van de Staat, en waarvan de delegatie van de 
overheid van de Veiligheid van de Staat, buiten de 
voorzitter, bestaat uit: de directeur Strategische 
Inlichtingen of zijn plaatsvervanger, de directeur 
Operationele Inlichtingen of zijn plaatsvervanger, de 
directeur Veiligheid of zijn plaatsvervanger, de 
directeur Transversale Ondersteuning of zijn 
plaatsvervanger en de verantwoordelijke ambtenaar 
van de dienst human resources of zijn 
plaatsvervanger”. 

  
Art. 4. Dans les articles énumérés ci-après de arrêté 
ministériel du 16 octobre 2018 portant organisation 
interne, délégations de pouvoir et autorisations de 
signature au sein de la Sûreté de l'Etat en matière de 
passation et d'exécution de marchés publics et en 
matière de dépenses diverses, les mots « Directeur 
d’Encadrement » sont remplacés par les mots « 
directeur Support Transversal » : 
 

1° l’article 5, § 2 ; 
 

2° l’article 6, alinéa 1er; 
 

3° l’article 9, § 1er et § 3; 
 

4° l’article 10, première phrase. 

Art. 4. In de hierna opgesomde artikelen van het 
ministerieel besluit van 16 oktober 2018 houdende 
interne organisatie, overdracht van bevoegdheid en 
machtigingen tot handtekening in de Veiligheid van 
de Staat inzake de plaatsing en de uitvoering van 
overheidsopdrachten en inzake diverse uitgaven, 
wordt het woord “Stafdirecteur” vervangen door de 
woorden “directeur Transversale Ondersteuning”: 
 

1° artikel 5, § 2; 
 

2° artikel 6, eerste lid; 
 

3° artikel 9, § 1 en § 3;  
 

4° artikel 10, eerste zin. 
  
Art. 5. Dans l’article 5, § 2, du même arrêté 
ministériel du 16 octobre 2018, les mots « des 
Services d’Encadrement » sont remplacés par les 
mots « de la direction Support Transversal ». 

Art. 5. In artikel 5, § 2, van hetzelfde ministerieel 
besluit van 16 oktober 2018 wordt het woord 
“Stafdiensten” vervangen door de woorden 
“directie Transversale Ondersteuning”. 

  
Art. 6. Dans l’annexe du même arrêté ministériel du 
16 octobre 2018, les modifications suivantes sont 
apportées : 
 

1° les mots « Directeur d’Encadrement » sont 
remplacés par les mots « Directeur Support 
Transversal » ; 
 

Art. 6. In de bijlage van hetzelfde ministerieel besluit 
van 16 oktober 2018 worden de volgende 
wijzigingen aangebracht: 
 

1° het woord “Stafdirecteur” wordt vervangen 
door de woorden “Directeur Transversale 
Ondersteuning”; 
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2° les mots « service d'encadrement-budget » 
sont chaque fois remplacés par les mots 
« service budget au sein de la direction 
Support Transversal » ; 
 

3° les mots « service d'encadrement-
logistique » sont chaque fois remplacés par 
les mots « service logistique au sein de la 
direction Support Transversal ». 

2° de woorden “stafdienst begroting” wordt 
telkens vervangen door de woorden “dienst 
begroting binnen de directie Transversale 
Ondersteuning”;  
 

3° de woorden “stafdienst logistiek” wordt 
telkens vervangen door de woorden “dienst 
logistiek binnen de directie Transversale 
Ondersteuning”. 

  
Art. 7. Dans l'arrêté ministériel du 27 avril 2020 
accordant délégation de pouvoir et de signature en 
matière de personnel pour la Sûreté de l’Etat à 
l'administrateur général de la Sûreté de l'Etat, 
l'annexe 1 est remplacée par l'annexe 1 jointe au 
présent arrêté. 

Art. 7. In het ministerieel besluit van 27 april 2020 
houdende overdracht van bevoegdheid en 
handtekening inzake personeelsaangelegenheden 
voor de Veiligheid van de Staat aan de 
administrateur-generaal van de Veiligheid van de 
Staat, wordt de eerste bijlage vervangen door de in 
dit besluit gevoegde eerste bijlage. 

  
Art. 8. Dans le même arrêté ministériel du 27 avril 
2020, l'annexe 2 est remplacée par l'annexe 2 jointe 
au présent arrêté. 

Art. 8. In hetzelfde besluit ministerieel besluit van 27 
april 2020 wordt bijlage 2,  vervangen door bijlage 2 
die bij dit besluit is gevoegd. 

  
  
Donné à                            , le Gegeven te                                            ,  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Par le Roi  Van Koningswege : 
  

La Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 
 

  
  
  
  
  
  
  
  
  

Annelies VERLINDEN 
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Annexe 1 Bijlage 1 
  

Délégation de pouvoir et de signature à 
l'administrateur général en sa qualité de président 

du comité de direction de la Sûreté de l'Etat 

Delegatie van bevoegdheid en van handtekening 
aan de administrateur-generaal, in zijn 

hoedanigheid van voorzitter van het 
directiecomité van de Veiligheid van de Staat 

  
Les délégations suivantes, en ce qui concerne le 
personnel de la Sûreté de l’Etat, sont accordées à 
l'administrateur général en sa qualité de président 
du comité de direction de la Sûreté de l'Etat : 

De volgende bevoegdheden met betrekking tot de 
personeelsleden van de Veiligheid van de Staat, 
worden overgedragen aan de administrateur-
generaal, in zijn hoedanigheid van voorzitter van het 
directiecomité van de Veiligheid van de Staat: 

  
- l’admission au stage et la nomination au stage 

des niveaux A, B, C et D 
- de toelating tot de stage en de benoeming tot 

stagiair van de niveaus A, B, C en D 
  
- la nomination à titre définitif des membres du 

personnel des niveaux B, C et D ; 
- de benoeming in vast verband van de 

personeelsleden van de niveaus B, C en D; 
  
- recevoir les prestations de serment des agents 

stagiaires des niveaux A, B, C et D lors de leur 
nomination à titre définitif et des agents 
contractuels lors de leur entrée en service ; 

- het afnemen van de eed van de stagiairs van 
niveau A, B, C en D bij hun benoeming in vast 
verband en van contractuele personeelsleden bij 
hun indiensttreding; 

  
- recevoir les prestations de serment des titulaires 

de fonction de management et des fonctions 
d’encadrement ; 

- het afnemen van de eed van de houders van de 
management-en staffuncties; 

  
- la conclusion, la modification et la résiliation des 

contrats de travail des membres du personnel 
des niveaux A, B, C et D et des contrats 
d’étudiants ; 

- het afsluiten, wijzigen en de beëindiging van de 
arbeidsovereenkomsten van de 
personeelsleden van de niveaus A, B, C en D en 
van de arbeidsovereenkomsten van 
jobstudenten; 

  
- la rédaction et modification du règlement de 

travail; 
- het opstellen en wijzigen van het 

arbeidsreglement  
  

- la conclusion et la modification des avenants aux 
contrats de travail relatifs au télétravail ; 

- het afsluiten en wijzigen van de bijlagen bij de 
arbeidsovereenkomsten met betrekking tot 
telewerk; 

  
- la cessation définitive des fonctions des agents 

de niveau B, C et D; 
- de definitieve ambtsneerlegging van de 

ambtenaren van de niveaus B, C en D; 
  
- l’octroi du cumul d’activités professionnelles 

pour les membres du personnel des niveaux A, 
B, C et D  ; 

- het verlenen van de machtiging tot cumulatie 
van beroepsactiviteiten aan de personeelsleden 
van de niveaus A, B, C en D; 

  
- la nomination et la promotion par changement 

de grade pour les membres du personnel des 
niveaux B, C et D; 

- de benoeming en de bevordering door 
verandering van graad voor de personeelsleden 
van de niveaus B, C en D; 
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- la promotion par accession au niveau 

directement supérieur pour les agents des 
niveaux C et D; 

- de bevordering door overgang naar het 
onmiddellijk hoger niveau voor de 
personeelsleden van niveaus C en D; 

  
- la reconnaissance des accidents de travail ou sur 

le chemin du travail, à l’exception des 
propositions de rente ; 

- de erkenning van arbeidsongevallen op het werk 
of arbeidsongevallen op de weg naar en van het 
werk met uitzondering van de rentevoorstellen; 

  
- la décision d’octroi d’une mutation vers un 

service établi dans une autre résidence 
administration  

- het verlenen van mutatie naar een andere dienst 
gevestigd in een andere administratieve 
standplaats; 

  
- la décision d’octroi d’une mutation pour un 

autre service dans la même résidence 
administrative; 

- het verlenen van een mutatie voor een andere 
dienst in dezelfde administratieve standplaats; 

  
- la décision d’octroi d’office une mutation vers un 

service établi dans une autre résidence 
administration   dans les cas suivants : 
 
1° lorsque le service pour lequel l’agent a été 
désigné déménage dans une autre résidence 
administrative ; 
 
2° lorsque le service pour lequel l’agent a été 
désigné est supprimé et qu’un ou plusieurs 
services situé(s) dans une autre résidence 
administrative reprennent partiellement ou 
totalement les compétences matérielles et 
territoriales ; 
 
3° lorsqu’un ou plusieurs services situé(s) dans 
une autre résidence administrative reprennent 
partiellement les matérielles et/ou territoriales 
du service pour lequel l’agent a été désigné ; 
 
 
4° lorsque la charge de travail du service diminue 
par rapport au nombre du personnel ; 

- het ambtshalve muteren naar een andere dienst 
in een andere administratieve standplaats in de 
gevallen: 
 
1° wanneer de dienst waarvoor de ambtenaar 
werd aangewezen verhuist naar een andere 
administratieve standplaats; 
 
2° wanneer de dienst waarvoor de ambtenaar 
werd aangewezen wordt afgeschaft en een of 
meerdere diensten gevestigd in een andere 
administratieve standplaats de materiële of 
territoriale bevoegdheden geheel of gedeeltelijk 
overnemen; 
 
3° wanneer een of meerdere diensten gevestigd 
in een andere administratieve standplaats 
gedeeltelijk de materiële en/of territoriale 
bevoegdheden overnemen van de dienst 
waarvoor de ambtenaar werd aangewezen; 
 

- 4° wanneer de werklast van de dienst 
vermindert in verhouding tot het aantal 
personeelsleden 

  
- la décision d’octroi d’une mutation temporaire 

vers une autre résidence administrative pour 
raisons familiales ou sociales très graves et pour 
raisons de santé; 

- het verlenen van een tijdelijke mutatie naar een 
andere administratieve standplaats wegens 
ernstige familiale of sociale redenen en wegens 
gezondheidsredenen ; 

  
- la décision de placer en non-activité pour 

absence injustifiée les membres du personnel 
des niveaux A, B, C et D ; 

- het in non-activiteit plaatsen van de 
personeelsleden van de niveaus A, B, C en D 
wegens ongewettigde afwezigheid; 

  



7 
 

- la prononciation des peines disciplinaires pour 
les agents de niveaux B, C et D; 

- het uitspreken van de tuchtstraffen wat de 
ambtenaren van de niveaus B, C en D betreft; 

  
- la décision de mise en disponibilité pour maladie 

des membres du personnel des niveaux A, B, C 
et D ; 

- het in disponibiliteit wegens ziekte zetten van de 
personeelsleden van de niveaus A, B, C en D; 

  
- l’exercice des compétences vis-à-vis des 

chambres de recours en matière de discipline, et 
notamment : 
a. Dans chaque affaire devant une chambre de 

recours, la désignation d’un agent de niveau 
A et d’un suppléant à celui-ci pour défendre 
la proposition contestée ; 

b. La saisine de la chambre de recours d’une 
affaire, et la notification de la décision du 
Ministre à cette chambre et à l’agent. 

- de bevoegdheden ten aanzien van de raden van 
beroep inzake tucht , meer bepaald: 
a. in elke zaak voor een raad van beroep, de 

aanwijzing van een ambtenaar van niveau A 
en zijn  vervanger om het betwiste voorstel 
te verdedigen; 

b. het aanhangig maken van een zaak bij de 
raad van beroep en de kennisgeving van de 
beslissing van de Minister aan deze raad en 
de ambtenaar. 

  
- la décision de suspension dans l’intérêt du 

service ; 
- de beslissing van schorsing in het belang van de 

dienst; 
  
- l’octroi des congés et des absences pour les 

membres du personnel des niveaux A, B, C et D ; 
- de toekenning van verloven en afwezigheden 

voor de personeelsleden van de niveaus A, B, C 
en D, 

  
- l’octroi d’une dispense de service de nature 

collective pour une activité culturelle ou sportive 
organisée par le service public ou le service 
social ou pour une activité organisé par le service 
public à l’occasion du Nouvel An ; 

- de toekenning van een dienstvrijstelling van 
collectieve aard voor een culturele of 
sportactiviteit georganiseerd door de 
overheidsdienst of de sociale dienst of voor een 
activiteit georganiseerd ter gelegenheid van 
Nieuwjaar door de overheidsdienst; 

  
- l’octroi d’une dispense de service pour suivre 

des activités de formation hors de 
l’administration fédérale ; 

- de toekenning van een dienstvrijstelling om 
opleidingsactiviteiten buiten de federale 
overheid bij te wonen; 

  
- La désignation du supérieur hiérarchique dans 

les procédures disciplinaires 
- de aanwijzing van de hiërarchische meerdere in 

tuchtprocedures 
 
 
 
 
 
 

  
De Minister van Justitie 
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Annexe 2 Bijlage 2 
  

Délégation de pouvoir et de signature à 
l'administrateur général en sa qualité de 

fonctionnaire dirigeant et délégué du Ministre de 
la Justice : 

Delegatie van bevoegdheid en van handtekening 
aan de administrateur-generaal, in zijn 

hoedanigheid van leidend ambtenaar en 
gemachtigde van de Minister van Justitie: 

  
Les délégations suivantes, en ce qui concerne le 
personnel de la Sûreté de l’Etat, sont accordées à 
l'administrateur général en sa qualité de 
fonctionnaire dirigeant et délégué du Ministre de la 
Justice : 

De volgende bevoegdheden met betrekking tot de 
personeelsleden van de Veiligheid van de Staat, 
worden overgedragen aan de administrateur-
generaal, in zijn hoedanigheid van leidend 
ambtenaar en gemachtigde van de Minister van 
Justitie: 

  
- l’octroi des congés et des absences pour les 

membres du personnel des niveaux A, B, C et D ; 
- de toekenning van verloven en afwezigheden 

voor de personeelsleden van de niveaus A, B, C 
en D, 

  
- l’octroi des allocations, primes et indemnités 

pour les membres du personnel des niveaux A, 
B, C et D ; 

- de toekenning van toelagen, premies en 
vergoedingen voor de personeelsleden van de 
niveaus A, B, C en D ; 

  
- La décision relative à l’obtention d’une 

indemnité pour l’utilisation de la bicyclette pour 
effectuer le chemin du travail ou une mission de 
service ; 

- Het toekennen van een fietsvergoeding voor 
verplaatsingen in het kader van woon-
werkverkeer of een dienstopdracht; 

  
- La décision d’octroi d’une indemnité 

compensatoire en cas d’impossibilité d’utiliser 
les transports en commun publics ; 

- Het verlenen van een compenserende 
vergoeding wegens onmogelijkheid om het 
gemeenschappelijk openbaar vervoer te 
gebruiken; 

  
- la désignation des membres du personnel des 

niveaux B, C et D qui gère de manière directe une 
équipe d’au moins cinq membres du personnel ; 

- de aanwijzing van de personeelsleden van het 
niveau B, C en D die rechtstreeks een team van 
minstens vijf personeelsleden beheersen; 

  
- la désignation des agents pour exercer 

temporairement une fonction supérieure ; 
- de aanwijzing van de ambtenaren voor het 

tijdelijk uitoefenen van een hogere functie  
  
- l’organisation de services de garde et la 

désignation, sur une base volontaire, les 
membres du personnel pour ces services de 
garde ; 

- de organisatie van de wachtdiensten en de 
aanstelling op vrijwillige basis van 
personeelsleden voor deze wachtdiensten 

  
- l’organisation de prestations en dehors des 

horaires ordinaires de travail et la désignation, 
sur une base volontaire, les membres du 
personnel pour ces prestations ; 

- de organisatie van prestaties buiten de normale 
uurroosters en de aanstelling op vrijwillige basis 
van personeelsleden voor deze prestaties 

  
- l’organisation du travail par équipes successives; - de organisatie van het werk in opeenvolgende 

ploegen 
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- l’organisation de prestations supplémentaires et 

la désignation, sur une base volontaire, les 
membres du personnel pour ces prestations ; 

- de organisatie van bijkomende prestaties en de 
aanstelling op vrijwillige basis van 
personeelsleden voor deze bijkomende 
prestaties ; 

  
- l’octroi des autorisations d’utiliser les transports 

en commun publics pour les besoins du service 
et la fixation des modalités selon lesquelles les 
membres du personnel en obtiennent la 
gratuité ; 

- de toekenning van de machtigingen aan 
personeelsleden om het gemeenschappelijk 
openbaar vervoer te gebruiken voor de 
behoeften van de dienst en de vaststelling van 
de modaliteiten volgens welke de 
personeelsleden gratis openbaar vervoer 
krijgen; 

  
- la désignation de membres du personnel qui 

doivent effectuer des déplacements à l’intérieur 
ou à l’extérieur du pays dans le cadre de 
l’exercice de leurs fonctions; 

- de aanwijzing van personeelsleden die zich naar 
aanleiding van de uitoefening van hun functie 
moeten verplaatsen in binnen-en buitenland; 

  
- la décision de charger les membres du personnel 

de missions à l’étranger ou de représentation 
dans des commissions internationales. 

- het belasten van personeelsleden met een 
dienstopdracht in het buitenland of met de 
opdracht te zetelen in internationale 
commissies; 

  
- la décision de déclaration de guérison d’un 

accident de travail sans incapacité permanente 
de travail 

- de beslissing van genezenverklaring van een 
arbeidsongeval zonder blijvende 
arbeidsongeschiktheid; 

  
- la reconnaissance de l’ancienneté pécuniaire 

acquise de plein droit  
- de erkenning van de van rechtswege verworven 

geldelijke anciënniteit; 
  

- la reconnaissance d'une expérience 
professionnelle jugée particulièrement utile 
pour la fonction dans laquelle le membre du 
personnel et recruté ou engagé sous contrat de 
travail et qui n'a pas été acquise de plein droit. 

- de erkenning van de beroepservaring die als 
bijzonder nuttig wordt geacht voor de functie 
waarin het personeelslid wordt aangeworven of 
in dienst wordt genomen bij 
arbeidsovereenkomst en die niet van 
rechtswege is verworven 

  
- tous les compétences qui appartiennent au 

fonctionnaire dirigeant dans le cadre des 
évaluations. 

- alle bevoegdheden die toebehoren aan de 
leidend ambtenaar i.k.v evaluaties. 

  
  

 

 

 

De Minister van Justitie 
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ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIË 
  

SERVICE PUBLIC FÉDÉRAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE 
  

ARRÊTÉ ROYAL MODIFIANT DIVERSES 
DISPOSITIONS RELATIVES À LA SURETE DE L'ETAT 

KONINKLIJK BESLUIT TOT WIJZIGING VAN DIVERSE 
BEPALINGEN MET BETREKKING TOT DE VEILIGHEID 
VAN DE STAAT 
 

RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 
 

Sire, 
 
Le présent arrêté apporte diverses modifications aux 
arrêtés royaux et ministériels existants. La nature 
des modifications est expliquée ci-après : 

Sire, 
 
Dit besluit brengt diverse wijzigingen aan in 
bestaande koninklijke en ministeriële besluiten. 
Hieronder wordt dieper ingegaan op de aard van de 
wijzigingen: 

  
(1 – l’article 1er) Après vérification de l'article 251 de 
l'arrêté royal du 13 décembre 2006 portant le statut 
des agents des services extérieurs de la Sûreté de 
l'Etat, modifié par l'arrêté royal du 21 décembre 
2023, il apparaît qu'une référence erronée a été faite 
à l'arrêté royal du 26 octobre 2023 relatif à l'octroi 
de chèques-repas aux membres du personnel de la 
fonction publique fédérale administrative. La date 
du « 6 octobre 2023 » a été utilisée à tort au lieu de 
celle du « 26 octobre 2023 ». 
 
 
 
(2 – l’article 2 et les articles 4 à 6) Le 22/08/2025, 
l'arrêté royal du 18 aout 2025 portant des 
dispositions diverses relatives aux membres du 
comité de direction de la Sûreté de l'Etat a été publié 
au Moniteur belge. Suite à cet arrêté, la direction 
d'encadrement, dirigée par le directeur 
d'encadrement, a été transformée en la direction 
Support Transversal, dirigée par le directeur Support 
Transversal. 
 
 
Pour la sécurité juridique, il nous semble opportun 
d'étendre la terminologie à d'autres arrêtés royaux 
et/ou ministériels. 
 
(3 – l’article 3) La composition du comité de 
concertation de base pour les services intérieurs de 
la Sûreté de l'Etat est réglée à l'article 1er de l'arrêté 
ministériel du 29 juillet 1987 portant création des 
comités de concertation de base pour le Service 
public fédéral Justice et désignation de leurs 

(1 – artikel 1) Bij nazicht van artikel 251 van het 
koninklijk besluit van 13 december 2006 houdende 
het statuut van de ambtenaren van de 
buitendiensten van de Veiligheid van de Staat, 
gewijzigd  bij koninklijk besluit van 21 december 
2023, blijkt dat er een verkeerde verwijzing werd 
gemaakt naar het koninklijk besluit van 26 oktober 
2023 met betrekking tot de toekenning van 
maaltijdcheques aan personeelsleden van de 
federale administratieve overheidsdienst. De datum 
van “6 oktober 2023” werd verkeerdelijk gebruikt in 
plaats van die van “26 oktober 2023”. 
 
(2 – artikel 2 en artikelen 4 tot 6) Op 22/08/2025 
werd in het Belgisch Staatblad het koninklijk besluit 
van 18 augustus 2025 tot wijziging van houdende 
diverse bepalingen betreffende de leden van het 
directiecomité van de Veiligheid van de Staat 
gepubliceerd. Naar aanleiding van dit besluit werd 
de stafdirectie, geleid door de stafdirecteur 
omgevormd tot de directie Transversale 
Ondersteuning, geleid door de directeur 
Transversale Ondersteuning. 
 
 Voor de rechtszekerheid lijkt het ons opportuun om 
de terminologie ook door te trekken naar andere 
koninklijke en/of ministeriële besluiten. 
 
(3 – artikel 3) De samenstelling van het 
basisoverlegcomité voor de binnendiensten van de 
Veiligheid van de Staat wordt geregeld in artikel 1 
van het ministerieel besluit van 29 juli 1987 
houdende oprichting van de basisoverlegcomités 
voor Federale Overheidsdienst Justitie en 
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présidents. Cette composition a été modifiée pour la 
dernière fois en 2022 et n’est plus adaptée à la 
nouvelle structure organisationnelle, telle que fixée 
dans l’arrêté royal du 18 aout 2025 précité. Une 
adaptation s'impose. 
 
 
(4 – les articles 7 à 8) Enfin, cet arrêté propose 
également une adaptation des annexes de l'arrêté 
ministériel du 27 avril 2020 accordant délégation de 
pouvoir et de signature en matière de personnel 
pour la Sûreté de l’Etat à l'administrateur général de 
la Sûreté de l'Etat (publié au Moniteur belge le 18 
mai 2020). Les modifications permettent un 
transfert de quelques compétences en matière de 
personnel non transférées à ce jour à 
l'administrateur général de la Sûreté de l'Etat afin 
que ce dernier puisse prendre et signer lui-même 
des décisions en lieu et place du président du comité 
de direction du SPF Justice.  
 
 

aanduiding van hun voorzitters. Deze samenstelling 
werd voor het laatst gewijzigd in 2022 en is niet 
meer aangepast aan de nieuwe 
organisatiestructuur, zoals vastgesteld in het 
voormelde koninklijk besluit van 18 augustus 2025. 
Een aanpassing dringt zich dus op. 
 
(4 – artikelen 7 tot 8) Tenslotte wordt in dit besluit 
ook een aanpassing voorgesteld van de bijlagen van 
het ministerieel besluit van 27 april 2020 houdende 
overdracht van bevoegdheid en handtekening 
inzake personeelsaangelegenheden voor de 
Veiligheid van de Staat aan de administrateur-
generaal van de Veiligheid van de Staat 
(gepubliceerd in Belgisch Staatsblad op 18 mei 
2020). De wijzigingen maken een overdracht 
mogelijk van enkele tot op heden niet overgedragen  
bevoegdheden inzake personeelsaangelegenheden 
aan de administrateur-generaal van de Veiligheid 
van de Staat worden overgedragen zodat deze 
laatste zelf beslissingen kan nemen en tekenen in de 
plaats van de voorzitter van het directiecomité van 
de FOD Justitie. 

  

  

La Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 
  
  
  
  
  
  
  
  
  

Annelies VERLINDEN 
 




